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PSC-E-22-144-01

DECLARATION OF CONFORMITY

1. Model Name
R-ICCFCH-G3

2.  Name and address of the manufacture
Name : RICOH COMPANY, LTD.

Address : 3-6, Nakamagome 1-Chome, Ohta-Ku, Tokyo 143-8555, Japan
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

4. Object of the declaration
Product Name: Option(s) for Radiocommunications

5. The object of the declaration described above is in conformity with following provisions.
Radio Equipment Directive 2014/53/EU
RoHS Directive 2011/65/EU

6. References to the relevant harmonized standards used or other technical specifications.
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN 55032:2015 ClassB
EN 301 489-1V22.3
EN 301 489-3V2.1.1
EN 55035:2017+A11:2020
EN 50364:2010
EN 62311:2008
EN 300330V2.1.1
EN 18031-1:2024
EN 18031-2:2024
EN IEC 63000:2018

7. Additional information:
None

Place : Tokyo, Japan

Date :August 11,2025 Signature
Full Name Atsushi Yasuda
Position General Manager

Product Safety Engineering Department
Quality Management Center
Supply Chain Functional Management Division
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Annex: 1 of 5 pages in 24 languages
BG

1.Moyien Ha ImponyKT/IpoayKT (HoMep Ha IPOIYKTA, THTL, TAPTUEH WK CepHeH HoMep):

2.HavvenoBanve 1 a/ipec Ha IIPOV3BOJIATEIS FUTH HA HETOBUIS YIIBJIHOMOIIIEH IIPELICTABITET:

3.HacrostiaTa fexapaist 3a CHOTBETCTBHE € M3MIaeHA Ha OTTOBOPHOCTTA HA IIPOM3BOIATENIS:

4 TTpemver Ha MermaparmsaTa (MIeHTHMUKAIHI Ha eJIeRTPITIeCKUTe CHOPEKEHN, TIO3BOJIABAIIA TpocyIeiaBaneTo rv. Tosa Moxke ma
BEJIIOYBA JIOCTATHYHO SICHO 1[BETHO M300paskeHwe, KOraTo TOBa € HeoOXOIMMO, 34 [1a TTO3B0JIM MACHTUDUKAIAATA HA €JIEKTPIUYECKITE
CHOPBIKEHNS):

5.1IperMersT HA JEKIIAPAIUSITA, OIUCAH TI0-TOPE, OTTOBAPsI HA CHOTBETHOTO 3aK0oHOIaTesIcTBO Ha Chio3a 38 XapMOHM3AIS:

6.ITosoBaBare HA M3TOIBBAHUTE XAPMOHUSUPAHY CTAHIAPTH WJIV TI030BABAHE HA JIPYTY TEXHIYECKH CITEIADUKAIIHH, 10 OTHOIIIEHVE
Ha KOUTO Ce JIeKIaprpa ChOTBETCTBLE:

7 JlorrbHATe THA MHDOPMATHST:

Tlomrmicaso 3a 1 ot ¥MeTo Ha:
(MsicTo M aTa HA M3TABAHE):
(vve, mrbsrHOCT) (07TTIHIC):

ES 1.Modelo de producto/producto (producto, tipo, lote 0 nimero de serie):

2.Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado:
3.La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
4.0bjeto de la declaracién (identificacién del material eléctrico que permita la trazabilidad. Podra incluir una imagen en color de nitidez
suficiente cuando resulte necesario para permitir la identificacién del material eléctrico):
5.El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién:
6.Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las otras especificaciones técnicas respecto a las cuales
se declara la conformidad:
7. Informacién adicional:
Firmado en nombre de:
(lugar y fecha de expedicién):
(nombre, cargo) (firma):

CS 1.Model vyrobku/vyrobek (¢islo davky, vyrobku ¢ typu nebo sériové &islo):

2.Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného zastupce:

3.Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

4.Predmét prohlageni (identifikace elektrického zaifzeni umoziiujici je zpétné vysledovat; miize zahrnovat dostatecné zretelné barevné
vyobrazeni, je-li to pro identifikaci daného elektrického zaiizeni nezbytné):

5.Vyse popsany predmeét prohl4sent je ve shodé s prislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:

6.0dkazy na prislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda
prohlasuje:

7.Dalsi informace:
Podepsano za a jménem:
(misto a datum vydani):
(jméno, funkee) (podpis):

DA 1.Produktmodel/produkt (produkt-, type-, parti- eller serienummer):

2.Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant:
3.Denne overensstemmelseserklaering udstedes pé fabrikantens ansvar.
4.Erkleeringens genstand (identifikation af det elektriske materiel, s& det kan spores; den kan indeholde et farvebillede, der er
tilstraekkelig klart, hvis det er nedvendigt for at muliggere identifikation af det elektriske materiel):
5.Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:
6.Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller til de andre tekniske specifikationer, som der erkleeres
overensstemmelse med:
7.Supplerende oplysninger:
Underskrevet for og pa vegne af:
(udstedelsessted og -dato):
(navn, stilling) (underskrift):

DE 1.Produktmodell/Produkt (Produkt-, Chargen- Typen- oder Seriennummer):

2 Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollméchtigten:
3.Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéatserkldrung tragt der Hersteller.
4.Gegenstand der Erklirung (Bezeichnung des elektrischen Betriebsmittels zwecks Riickverfolgbarkeit; sie kann eine hinreichend
deutliche Farbabbildung enthalten, wenn dies zur Identifikation des elektrischen Betriebsmittels notwendig ist.):
5.Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlégigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
6.Angabe der einschlégigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen
Spezifikationen, in Bezug auf die die Konformitét erklért wird:
7.Zusatzangaben:
Unterzeichnet fiir und im Namen von:
(Ort und Datum der Ausstellung):
(Name, Funktion) (Unterschrift):
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ET

1.Toote mudel/toode (toote-, tiiiibi-, partii- véi seerianumber):

2.Tootja voi tema volitatud esindaja nimi ja aadress:

3.Kiesolev vastavausdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.

4 Deklareeritav toode (elektriseadme identifitseerimine, mis véimaldab toodet jélgida; vajaduse korral véib elektriseadme
identifitseerimiseks lisada piisavalt selge varvilise kujutise):

5.Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste liidu tihtlustamisaktidega:

6.Viited kasutatud harmoneeritud standarditele voi viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust
deklareeritakse:

7 Lisateave:
Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel):
(viljaandmise koht ja kuupéev):

(nimi, ametinimetus) (allkiri):

EL 1.Movtédo mpoiovog / TTpoidv (apBpdg mpoidvTog, Tirmou, maptidag 1y oelpag):

2. Enovupia ko SteuBuvon ou Kataokeuaotr) 1) tou §0UctodoTtnIEVOU AVTLIIPOOGIIOU TOU:

3.H mapotoa SrAdwon ouppopeeong ek6ideton pe armokAe1otiKY) eubUvn T0U KATAOKEUAoTr).

4.Yox0¢ g Sndwong (Touonoinon nAeKTpoAoyUEoU UAKOU TIOU EIMUTPEIIEL TV IXVNAGCUIOTTA pITopet va mepthapBavel éyxpopmn
£IKOVOL ETIAPKOUG S1oye1ag OTav outd eLvon amopoitTo Yia TV TAUTOIO 0T TOU NAEKTPOAOYIKOU UALKOU):

5.0 otdx0g g SNAGONG MOU TIEPLYPAPETAL TIAPATIAVE ELVOL CULPMVOG H1E Tr) OXETIKT] EVOOWKT] vopoBbeoia evappoviong:

6.Mveia TV OXETIKGOV eVAPHOVIOREVRV TIPOTUIIMY IIOU XPNOUHOIOWBNKay 1) pveld v AOUIOV TEXVIKGV IIPoSypagmV 08 0XE0T) 1e TG
oroteg SnAwvetot 1 CUPHOPEKOT):

7. ZUpPmAnpopatikEg AN pogopleg:
Yrmoypagn yua Adoyaplaopo Kat e§ ovopatog:
(vomog ko npepopmvia ékSoong):
(6vopa, B¢on) (unoypagpn):

EN 1.Product model/product (product, type, batch or serial number):

2.Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

3.This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

4.0bject of the declaration (identification of electrical equipment allowing traceability; it may include a colour image of sufficient
clarity where necessary for the identification of the electrical equipment):

5.The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

6.References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

7.Additional information:
Signed for and on behalf of:
(place and date of issue):
(name, function) (signature):

FR 1.Modéle de produit/produit (numéro de produit, de type, de lot ou de série):

2.Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:

3.La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

4.0bjet de la déclaration (identification du matériel électrique permettant sa tracabilité; si nécessaire, une image couleur
suffisamment claire peut étre jointe pour identifier le matériel électrique):

5.Liobjet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d’harmonisation de 'Union applicable:

6.Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la
conformité est déclarée:

7 Informations complémentaires:
Signé par et au nom de:
(date et lieu d’établissement):
(nom, fonction) (signature):

HR 1.Uzorak proizvoda/proizvod (broj proizvoda, tipa, Sarze ili serijski broj):

2.Ime i adresa proizvodaca ili njegovog ovlastenog zastupnika:

3.Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je iskljucivo proizvodac.

4.Predmet izjave (identifikacija elektriéne opreme koja omoguéava sljedivost. MoZe ukljuéivati dovoljno jasnu sliku u boji ako je
potrebno za identifikaciju elektri¢ne opreme).

5.Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

6.Pozivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili pozivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje
sukladnost:

7.Dodatne informacije:
Potpisano za i u ime:
(mjesto i dan izdavanja):
(ime, funkcija) (potpis):
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IT 1. Modello di prodotto/prodotto (numero di prodotto, tipo, lotto o serie):

2. Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato:

3. La presente dichiarazione di conformita ¢ rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante.

4. Oggetto della dichiarazione (identificazione del materiale elettrico che ne consenta la rintracciabilita; pué comprendere
un’immagine a colori di chiarezza sufficiente se necessario per I'identificazione del materiale elettrico):

5. Loggetto della dichiarazione di cui sopra € conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’'Unione:

6. Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali &
dichiarata la conformita:

7. Informazioni supplementari:
Firmato a nome e per conto di:
(luogo e data del rilascio):
(nome, funzione) (firma):

LV 1.Produkta modelis / produkts (produkta, tipa, partijas vai sérijas numurs):

2.Razotaja vai vina pilnvarota parstavja nosaukums un adrese:

3.51 atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu.

4. Deklaracijas prieksmets (elektroiekartas identifikacija, kas nodrogina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krasainu attélu, lai elektroiekartu varétu identificet):

5.Jeprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanosanas tiesibu aktam:

deklareta atbilstiba:

7. Papildu informacija:
Parakstits sadas personas varda:
(izdosanas vieta un datums):
(vards, uzvards, amats) (paraksts):

6.Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem saskanotajiem standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek

LT

1.Gaminio modelis / gaminys (gaminys, tipas, partija ar serijos numeris):
2.Gamintojo arba jo igaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas
3.5 atitikties deklaracija isduota tik gamintojo atsakomybe.

atvaizdas, prireikus pakankamai aiSkus, kad biity galima elektros jrengini identifikuoti):
5.Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus:

7.Papildoma informacija:
Uz ka ir kieno vardu pasirasyta:
(isdavimo data ir vieta):
(vardas ir pavardé, pareigos) (parasas):

4 Deklaracijos objektas (elektros jrenginio identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos ji galima atsekti. Gali biti pateikiamas spalvotas

6.Susijusiy taikyty darniyju standarty nuorodos arba kity techniniy specifikaciju, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos:

HU 1.Termékmodell/termék (termék-, tipus-, tétel-, vagy sorozatszam):

2.A gyarté vagy meghatalmazott képviselGjének neve és cime:
3.Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyart6 kizardlagos felelGssége mellett adjak ki.

az elektromos berendezésrél az annak megfelel§ azonosit4sat lehetévé tevs szines fényképet is):
5.A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyoknak:

kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek.
7.Tovébbi informacitk:

(a kiallitas helye és datuma):

(név, beosztas) (alairas):

4.Anyilatkozat targya (az elektromos berendezés azonositasa a nyomonkévethetéség biztositasara; ez adott esetben tartalmazhatja

6.Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki leirasokra val6 hivatkozas, amelyekkel

MT 1.II-prodott (numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje):

2.L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu:
3.Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

ta’ ¢arezza suffiéjenti meta tkun mehtiega ghall-identifikazzjoni tat-taghmir elettriku).
5.L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni:

tigi ddikjarata l-konformita:
7 Informazzjoni addizzjonali:
Iffirmata ghal u f’isem:
(post u data tal-hrug):
(isem, funzjoni) (firma):

4.1-ghan tad-dikjarazzjoni (Iidentifikazzjoni tat-taghmir elettriku li tippermetti t-tracéabbilta; din tista’ tinkludi immagini bil-kulur

6.Irreferenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici l-ohra li skonthom ged
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1.Product (product-, type-, partij- of serienummer):
2.Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde:
3.Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.
4.Noorwerp van de verklaring (beschrijving aan de hand waarvan het elektrisch materiaal kan worden getraceerd. Wanneer dat voor de
identificatie van het elektrisch apparaat noodzakelijk is, mag er een voldoende duidelijke afbeelding in kleur worden toegevoegd):
5.Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:
6.Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de overige technische specificaties waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft:
7.Aanvullende informatie:
Ondertekend voor en namens:
(plaats en datum van afgifte):
(naam, functie) (handtekening):

PL 1.Model produktu/produkt (numer produktu, typu, partii lub serii):

2.Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela:
3.Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wyltaczna odpowiedzialno$é producenta.
4.Przedmiot deklaracji (identyfikacja produktu umozliwiajaca odtworzenie jego historii; moze zawieraé obraz barwny wystarczajaco wyrazny,
kiedy konieczne jest zidentyfikowanie sprzetu elektrycznego):
5.Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnoSnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:
6.0dniesienia do odnoénych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych
deklarowana jest zgodno$é:
7.Informacje dodatkowe:
Podpisano w imieniu:
(miejsce i data wydania):
(imie i nazwisko, stanowisko) (podpis):

1.Modelo do produto/produto (niimero do produto, do tipo do lote ou da série):
2.Nome e enderego do fabricante ou do respetivo mandatario:
3.A presente declaracio de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
4.0bjeto da declaracfo (identificacio do material elétrico que permita rastre-lo; se for necessério para a identificacio do material elétrico,
pode incluir uma imagem a cores suficientemente clara):
5.0 objeto da declaracao acima descrito esta em conformidade com a legislagio de harmonizacio da Unido aplicavel:
6.Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou a outras especificagoes técnicas em relacéio as quais é declarada a
conformidade:
7 Informacgdes complementares:
Assinado por e em nome de:
(local e data de emisso):
(nome, cargo) (assinatura):

RO 1.Modelul de produs/produsul (numérul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie):

2.Denumirea si adresa producétorului sau a reprezentantului siu autorizat:

3.Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului.

4.0biectul declaratiei (identificarea echipamentului electric permitand trasabilitatea; poate include, daca este necesar, o imagine color,
suficient de clara pentru identificarea echipamentului electric):

5.0biectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:

6.Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la celelalte specificatii tehnice in legatura cu care se declara
conformitatea:

7 Informatii suplimentare:
Semnat pentru si in numele:
(Ilocul si data emiterii):
(numele, functia) (semnitura):

SK 1.Typ vyrobku/vyrobok (&slo vyrobku, typu, $arze alebo sériové ¢islo):

2.Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu:
3.Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu.
4.Predmet vyhlasenia (identifikacia elektrického zariadenia umozmiujtica vysledovatelnost; v pripade potreby méze obsahovat dostatoéne
zrozumitelny farebny obrazok, ktory umoznuje identifikaciu elektrického zariadenia): .,
5.Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Unie:
6.0dkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické specifikécie, v sivislosti s ktorymi sa vyhlasuje zhoda:
7.Doplnujice informéacie:
Podpisané za a v mene:
(miesto a ddtum vydania):

(meno, funkcia) (podpis):
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1.Model proizvoda/proizvod (proizvod, serija, tip ali serijska Stevilka):

2.Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblascenega zastopnika:

3.Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.

4.Predmet izjave (identifikacija elektri¢ne opreme, ki omogoéa sledljivost; lahko vkljuéuje dovolj jasno barvno sliko, kadar je to potrebno za
identifikacijo elektri¢ne opreme):

5.Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji.

6.Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde ali sklicevanje na druge tehnicne specifikacije v zvezi s katerimi je
skladnost deklarirana:

7.Dodatne informacije:
Podpisano za in v imenu:
(kraj in datum izdaje)
(ime, funkcija) (podpis)

FI 1. Tuotemalli/tuote (tuote-, tyyppi-, eréd- tai sarjanumero):

2.Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite:

3.T4mA vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

4.Vakuutuksen kohde (jaljitettivyyden mahdollistava sihkolaitteen tunniste; voidaan liitta4 riittévin terdva varikuva, jos se on tarpeen
sahkélaitteen tunnistamiseksi):

5.Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannon vaatimusten mukainen:

6.Viittaus nithin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden
perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu:

7 Lisatietoja:
puolesta allekirjoittanut
(antamispaikka ja -paivAmaara):
(nimi, tehtivi) (allekirjoitus):
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SV 1.Produktmodell/produkt (produkt-, typ-, parti- eller serienummer):

2.Namn pa och adress till tillverkaren eller dennes representant:

3.Denna forsikran om 6verensstimmelse utfardas pé tillverkarens eget ansvar.

4.Féremal for forsikran (identifiera den elektriska utrustningen sé att den kan sparas — den kan inneh3lla en firgbild som 4r sa tydlig att det
vid behov gér att identifiera den elektriska utrustningen):

5.Foremaélet for forsdkran ovan 6verensstammer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen:

6.Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hanvisningar till de andra tekniska specifikationer enligt vilka
overensstammelsen forsékras:

7. Ytterligare information:
Undertecknat for:
(ort och datum)
(namn, befattning) (hamnteckning)

TR 1. Uriin modelifiirtin (iirtin, tip, parti veya seri numaras):

2. Ureticinin veya yetkili temsilcisinin ad1 ve adresi:

3. Bu uygunluk beyani tireticinin mutlak sorumlulugunda olusturulmustur.

4. Beyanin konusu (izlenebilirlige olanak saglayan elektrikli ekipman tanimlamast; elektrikli ekipman tamimlamasi igin gerekli olan hallerde
yeterli diizeyde aciklayici bir renkli resim icerebilir):

5. Beyanin yukarida agiklanan konusu ilgili Birlegik uyumlagtirma mevzuatina uygundur:

6. Uygulanan ilgili uyumlastirlmis standartlara yapilan referanslar veya beyan edilen uygunluga iligkin diger teknik 6zelliklere yapilan
referanslar:

7. Ek bilgi:
Asagida bilgileri verilen kisi veya kurum admna:
(tanzim yeri ve tarihi):
(ady, gorevi) (imza):




RICOH

<Difference between CE mark and UKCA mark>

CE mark UKCA mark

Low Voltage Directive 2014/35/EU Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Machinary Directive 2006/42/EC Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

EMC Directive 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

RE Directive 2014/53/EU Radio Equipment Regulations 2017

ErP Directive 2009/125/EC The Ecodesign for Energy-Related Products
(Amendment)(EU Exit) Regulations 2019

RoHS Directive 2011/65/EU The Restriction of the Use of Certain Hazardous

Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2019

Table.1 comparison table of legislation between CE mark and UKCA mark
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